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Dragon Dreaming ist eine ganzheitliche Methode für die Umsetzung von kreativen, kollaborativen 

und nachhaltigen Projekten.  

Dragon Dreaming ist für Träumer und Pragmatiker, für Krieger und Entmutigte, für Optimisten und 

Idealisten, für Philosophen und Naturverbundene, für spirituelle und suchende Menschen.
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1.3 Alles hängt mit allem zusammen - Fraktale Anordnung

YOUTUBE: „Nature by Numbers“

Kohlsorte „Romanesco“:
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30 Arten

7.000 Arten

50.000 Arten

350.000 Arten

davon stellen 95% der Nahrungsenergie dar 

davon werden angebaut oder gesammelt

davon sind essbar

sind Weltweit vorhanden

davon der grösste Teil aus Gedreide

Weizen, Mais, Reis alleine 60% der Welternährung!

Quelle: Graphik adaptiert nach ProSpezieRara Deutschland, 
Biodiversität von Kulturpflanzen (2014)

2.2 Das Potential der (Arten)Vielfalt
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Gestein Flechten Moos Gras & 
Kräuter

Mischkräuter Sträucher Junger Wald Älterer Wald Wald im Endstadium

Vegetationsstadien

1000:1100:110:11:11:10
Pilz-/Bakterienverhältnis

Flächennutzung 

ForstwirtschaftLandwirtschaft
Grünland (Beeren)Obstanbau

2.3 Die heutige Landwirtschaft nutzt hauptsächlich 

nur              eine Nische              in der Sukzession

natürliches Wachstum mit der Zeit
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2.4 Die Herkünfte unserer heutigen Arten- und Sortenvielfalt auf dem Teller
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Waldgeissbart / Waldspargel (Aruncus dioicus) Schmalblättriger Rohrkolben (Typha angustifolia)
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3.1 Produktives einheimisches Wildgemüse

Schmalblättriges Weidenröschen (Epilobium angustifolium) Taubenkropf-Leimkraut (Silene vulgaris)



Chinesischer Gemüsebaum (Toona sinensis)

Magnolien (Magnolia spec.)Eicheln (Quercus spec.)

Korallen-Ölweide (Elaeagnus umbellata)

Foto: von Esther Kern
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3.2 Produktives mehrjähriges Gemüse & Seltenes Obst
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4.1 Projekt: „Essbarer“ Hausgarten „Haus im Garten“, Zürich
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4.2 Projekt: Waldgarten-Saland: Saland (ZH)
Lebensform Form Of Life

Baum o tree
Kletterpflanze p climber

Strauch q shrub
Staude s perennial

einjährig, zweijährig r annual, binual

Licht – Standort Light – Demanding

sonnig c sunny
halbschattig b partial shade

schattig a shady

Essbarkeit Edibility

essbar a edible
essbar durch Frosteinwirkung b edible by frost effect

essbar d. Erhitzen / Fermentieren c edible by heating or fermenting
giftig d toxic

Essbare Pflanzenteile Edible Parts Of The Plant

Früchte allgemein essbar e general fruits edible
Steinfrucht essbar f drupe edible

Beerenfrüchte essbar g berry fruits edible
Nüsse essbar h nuts edible

Samen essbar i seed edible
Hülsen essbar j pods edible

Blattstiel essbar k petiole edible
Blätter essbar l leaves edible

Blüten(teil) essbar m flowers (partially) edible
Blütenknospe essbar n floerbuds edible

Spross essbar o stem edible
Knolle essbar p tuber edible

Zwiebel essbar q onion edible
Wurzeln essbar r roots edible

Pollen essbar s pollen edible
Kambium essbar t cambium edible

Baumsaft trinkbar u drinkable tree sap
Pectin + pectin

Speisepilz v edible mushroom

Essbare Produkte Edible Products

Saft w juice
Sirup x syrup

Teepflanze y tea plant
Kaffee z coffee
Tonic A tonic

Likör, Weinbrand B liqueur, brandy
Wein, Bohle C wine, punch

Bier D beer
Speiseöl E cocking oil

Essig F vinegar
Gewürz G seasoning

Honig H honey
Zucker I sugar

Süssigkeit J sweetness
Kaugummi K chewing gum

Salat L salad
Suppengemüse M potherb

Brotaufstrich N spread
Sosse O sauce

Pesto, Creme P pesto, cream
Spinat Q spinach

Pfannengemüse R pan-fried vegetables
Eintopf S stew
Auflauf T casserole

Dipp U dip
Eingemachtes V preserved
Fermentiertes W fermented

Frittiertes X fried
Stärke Y starch
Wraps Z wraps
Pasta 0 pasta

Brot 1 bread
Gebäck 2 pastries

Käse 4 cheese
Jogurt 5 yogurt
Butter 6 butter

zu Haferbrei & Müsli 3 to porridge & muesli
zu Ei 7 to egg

zu Fish 8 to fish
zu Fleisch 9 to meat

Ökologie Ecology

frostgefährdet d frost hazardous
frosthart e hardy

wärmeliebend f thermophilic
einheimisch g native

Neophyt h neophyte
Wildform i wild form

Bienenweide j good for bees
Vogelnahrung î good for birds

Stickstoffsammler l nitrogen fixing plant
organisches Material m organic matter

Halophyt n halophyte
Dynamischer Accumulator % dynamic accumulator

Gesundheit Health

Heilpflanze u medicinal plant
ätherische Öle v essential oils

Essenzen w essences
Naturkosmetik x natural cosmetics

Pflegeöl y body oil
Harz z resin

 

Weitere Eigenschaften Futher Properties

produktiv A productive
trockenresistent B drought resistant

ornamental D ornamental
duftend E fragrant

essbare Kräuter F edible herbs
Bodendecker G ground cover
Winterblüher H winter flowering

Sumpf- & Uferpflanze K marsh & bank-side plant
Gras M grass
Farn N fern

Moos & Flechte O moss & lichen
diploider Chromosomensatz ; diploid set of chromosomes
triploider Chromosomensatz < triploid set of chromosomes

tetraploider Chromosomensatz = tetraploid set of chromosomes

plant properties

www.waldgartensaland.com
www.perMatur.org

PflanzeneigenschaftenPawpaw, Indianer-Banane
Asimina triloba `Allegheny` (Peterson-Sorte)

00
1 +|§|500cm|IV|weinrot

a|e|wxABJNU25|âæ|ÀÆ

Süsse Gleditsie, Süss. Lederhülsenbaum
Gleditia triacanthos `Hershey` (dornenlos)

02
0 +|§|1000cm|IV-VII|grüngelb

a|ij|wxyABCEFGHIJKNOPVW125|
âæë|ÀÆ

Meerkohl
Crambe maritima `Blue Dune`

a|lmo|MQRSTU789|âæêë|ÀÆÃ

442?|§|60cm IV-V|grauviolett



Entwurfsplan Vorreiter in der Alt-Madlitz, Brandenburg (D)

Konzeptvarianten in der „Pflege“ und Nutzung der Bodenvegetation
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4.3 Projekt: Agroforst mit „Frischbäumen“, Stadt Zürich

Drei Varianten der Bodennutzung

Var 1: Hühnerhaltung Var 2: Zwergschafe der Rasse Skudde Var 3: Beerenstr. & Mehrj. Gemüse

Allgemeines Prinzip



Mithelfende & motivierte Eltern beim Aufbau des „Essbaren“ Schulgartens 
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4.4 Projekt: „Essbarer“ Schulgarten, Wädenswil (ZH)

Entwurfsplan
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4.4 Projekt: „Essbarer“ Schulgarten, Wädenswil (ZH)
ZIS - Edible School Garden - planting list / ZIS - Essbarer Schulgarten - Pflanzenliste
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herbaceous perennials (subshrubs) / stauden (halbsträucher)
transfer price herbaceous perennials (subshrubs) / übertrag stauden (halbsträucher) 441 1659.15

139 Asparagaceae Aspa.of Asparagus officinale Asparagus / Grüner Spargel VII - VIII white 60 ä a mno LMQRSTU789 æê è ò ÀÆ FRI 5 5 3.44 17.20
140 Xanthorrhoeaceae Asph.lu Asphodeline lutea Yellow Asphodel / Junkerlilie V - VI yellow 80 ä ac np âê è FRI 7 1.20 9 3.46 31.14
141 Asteraceae Ast.di Aster divaricatus White Wood Aster / Wald-Aster IX - X white 75 äö a lmno MQSTUVW ê è FRI 4 0.60 3 3.54 10.62
142 Asteraceae Ast.sc Aster scaber Doellingeria / Scaber-Aster VIII - X white yellow 120 äö a klo MQSTUVW âêë è ò ÀÆ FRI 7 4.20 30 3.44 103.20
143 Asteraceae Ast.tr Aster tripolium Sea Aster / Strand-Aster IV - X light violet 35 ä a klo MQSTUVW âêë è ò ÀÆ RÜH 11 1.50 17 6.16 104.72
144 Fabaceae Astr.gl Astragalus glycyphyllos Sweet Milkvetch / Süsser Tragant V - VII yellow 80 ä a lm zGIUV3 âêëï è ò Æ WIL 3 1.30 4 6.07 24.28
145 Polygonaceae Bis.of Bistorta officinalis (syn. Polygonum bistorta) Bistort / Schlangen-Knöterich V - VIII light pink 80 äö ac l GLMOPQRSTUVW3789 âæãêë è ò À FRI 4 4.60 19 2.65 50.35
146 Brassicaceae Bra.ol.vra Brassica oleracea var. ramosa Ewiger Kohl / Ewiger Kohl VI - VII light green 60 ä a lmno LMQRSTU89 êë è À RÜH 6 0.80 5 6.16 30.80
147 Lamiaceae Cal.ne.Tr Calamintha nepeta Triumphator Lesser Calamint / Kleinblütige Bergminze V - VIII white 20 ä a lm yGJL9 êë è ò ÀÃ FRI 5 0.80 4 3.44 13.76
148 Asparagaceae Cama.qu Camassia quamash Common Camas / Prärielilie V - VIIi blue 40 ä a lmoq MOY89 âæêë è ò ÀÁÆ FRI 25 46.70 1168 3.44 4017.92
149 Campanulaceae Cam.go.Ac Campanula glomerata Acaulis Clustered Bellflower / Knäuel-Glockenblume V - VI dark purple 20 äö a lmp L è FRI 11 0.80 9 3.04 27.36
150 Campanulaceae Cam.lac.LA Campanula lactiflora Loddon Anne Milky Bellflower / Riesen-Glockenblume VI - VIII light violet 120 äö a klmnop yGLMOQRSTUVWX âêë è ò ÀÆ FRI 5 0.60 3 3.44 10.32
151 Campanulaceae Cam.la.m Campanula latifolia var. macrantha Broad-Leaved Bellflower / Wald-Glockenblume VI - VII dark purple 100 äö a lmp LMOQRSTUVWX ê è FRI 4 1.80 8 3.04 24.32
152 Campanulaceae Cam.pe.GA Campanula persicifolia Grandiflora Alba Peach-Leaved Bellflower / Pfirsichblättrige Glockenblume VI - VII white 80 äö a lmp LMOQRSTUVWX è FRI 7 0.50 4 3.54 14.16
153 Campanulaceae Cam.po Campanula portenschlagiana Dalmatian Bellflower / Dalmatinische Glockenblume VI - VIII violet blue 17 öü a klmnop yGLMOQRSTUVWX âêë è ò ÀÆ FRI 7 5.80 41 3.44 141.04
154 Campanulaceae Cam.pos Campanula poscharskyana Serbian Bellflower / Hängepolster-Glockenblume VI - VIII violet 15 ä a lmp LMOQRSTUVWX ê è FRI 9 2.20 20 2.23 44.60
155 Campanulaceae Cam.py Campanula pyramidalis Chimney Bellflower / Pyramiden-Glockenblume VI - VIII dark blue 200 äö a klmnop yGLMOQRSTUVWX âêë è ò ÀÆ FRI 4 1.40 6 3.44 20.64
156 Campanulaceae Cam.ra Campanula rapunculus Rampion Bellflower / Rapunzel-Glockenblume VI - VII dark blue 90 ä a lmpr LO âãê è FRI 10 0.70 7 3.04 21.28
157 Campanulaceae Cam.tr Campanula trachelium Nettle-Leaved Bellflower / Nesselblättrige Glockenblume VII - VIII blue violet 80 äö a lmp LMOQRSTUVWX ê è FRI 9 1.60 15 2.65 39.75
158 Asteraceae Cha.no Chamaemelum nobile Roman Chamomile / Römische Scheinkamille VI - VIII white 25 ä a mo yBCDGHOP ê è Ã FRI 11 1.30 15 2.23 33.45
159 Asteraceae Cha.no.Tr Chamaemelum nobile Treneague Lawn Chamomile / Duft-, Rasenkamille VI - IX yellow white 10 ä a mo yBCDGHOP á è FRI 11 0.70 8 3.54 28.32
160 Chenopodiaceae Ch.bh Chenopodium bonus-henricus Good King Henry / Guter Heinrich V - IX brownish green 80 äü a lmno LMNOPQRSTUVW âæãê è WIL 8 2.10 17 3.41 57.97
161 Asteraceae Cich.in.in Cichorium intybus var. intybus Common Chicory / Cichorée VII - IX blue 100 ä a lmor zGKLMRV ãê è FRI 7 1.70 12 2.65 31.80
162 Asteraceae Cir.ol Cirsium oleraceum Siberian Thistle / Kohldistel III - IV yellow-green 90 äö a lno yMQZ7 âãêë è ò ÀÅ WIL 6 1.10 7 5.30 37.10
163 Brassicaceae Cra.co Crambe cordifolia Greater Sea-Kale / Riesenschleierkraut IV - V white 200 äö a ijklmnor LMNRSTUVWX êë è ÀÆ FRI 1 1.60 2 3.44 6.88
164 Brassicaceae Cra.ma Crambe maritima Sea Kale / Meerkohl IV - V yellow white 60 ä a lmno LMPQRSTUVW789 âæêë è ÀÆ FRI 2 1.20 3 3.44 10.32
165 Apiaceae Cri.ma Crithmum maritimum Rock Samphire / Meerfenchel VI - VIII cream yellow 40 ä a lmo yGLMOQRSTUVW æêìë è ò ÀÆ FRI 9 3.40 31 3.44 106.64
166 Asteraceae Cyn.ca Cynara cardunculus Cardoon / Karde VIII - IX blue violet 150 ä a kmnr RSUVW áê è ò Å FRI 1 0.50 1 6.07 6.07
167 Asteraceae Cyn.sc Cynara scolymus Artichoke / Artischocke VIII - IX gray-silvery 150 ä a kmnr RSUVW áê è ò ÃÅ FRI 3 1.40 5 6.07 30.35
168 Fabaceae Dal.pu Dalea purpurea Purple Prairie Clover / Roter Prärieklee VI - VIII pink 40 ä a q yGJU êëï è ò HOS 3 1.00 3 5.84 17.52
169 Apiaceae Dau.ca Daucus carota Wild Carrot / Wilde Möhre VI - IX white 70 ä a iklmnor wEFGRSUVWX12 ãê è Å FRI 4 3.20 13 2.65 34.45
170 Rutaceae Dic.al Dictamnus albus Dittany / Brennender Busch VI - VII pink 90 ä a l yG ê è ò FRI 4 0.30 2 4.84 9.68
171 Onagraceae Epil.an Epilobium angustifolium (syn. Chamerion) Rosebay Willowherb / Schmalblättriges Weidenröschen V - IX pink 150 äö a lmno yGMQRSTU ãêë è ò Æ FRI 5 1.10 5 3.40 17.00
172 Berberidaceae Ep.wa.Or Epimedium × warleyense Orangekönigin Barrenwort / Elfenblume IV - V light orange 35 äö d è É FRI 11 4.90 54 1.88 101.52
173 Berberidaceae Ep.yo.Ni Epimedium × youngianum Niveum Snowy Barrenwort / Elfenblume IV - V white 20 äö d è É FRI 16 14.90 239 1.61 384.79
174 Apiaceae Ery.al Eryngium alpinum Alpine Sea Holly / Alpendistel VII - VIII blue 70 ä a lor J ãê è FRI 7 2.90 20 3.65 73.00
175 Polygonaceae Fag.di Fagopyrum dibotrys Tall Buckwheat / Ausdauernder Buchweizen VII - X white 200 öü a ikl MQRZ âê è ò RÜH 1 2.30 3 4.62 13.86
176 Apiaceae Foe.vu.v.R Foeniculum ssp. vulgare Rubrum Tall Woolly Buckwheat / Bronzefenchel VI - VIII yellow 180 ä a lmo yEGJLMOTUVWZ89 ë è ò ÀÃ FRI 5 0.70 4 3.44 13.76
177 Apiaceae Foe.vu Foeniculum vulgare Fennel / Fenchel VII - VIII yellow 150 ä a iklmnor wAEFGJLMOUVW89 ê è ò Å FRI 4 0.60 3 3.54 10.62
178 Apiaceae Foe.vu.At Foeniculum vulgare Atropurpureum Bronze Fennel / Bronze-Fenchel VII - VIII red 125 ä a iklmnor wyABEFGJLMNOUVWX89 è òóõøû ÆÅ FRI 3 0.70 3 4.04 12.12
179 Rosaceae Frag.ve.ve Fragaria vesca var. vesca Wild Strawberry / Wald-Erdbeere V - VI white 15 ä a eglm wxyABCJL ê è Å FRI 25 0.80 20 1.69 33.80
180 Rutaceae Gal.od Galium odoratum (syn. Asperula) Woodruff / Waldmeister IV - V white 15 öü a lo yCG ãê è ò ÃÅÉ FRI 5 5.30 27 1.88 50.76
181 Geraniaceae Ger.gr.Si Geranium gracile Sirak Hardy Geranium / Storchschnabel VI - VII violet pink 55 äö a m yL è É FRI 9 5.70 52 2.27 118.04
182 Geraniaceae Ger.wa.Ro Geranium wallichianum Rozanne® Wallich Geranium / Storchschnabel V - X violet blue 45 äö a m yL è FRI 5 7.40 37 3.88 143.56
183 Rosaceae Geu.ur Geum urbanum Wood Avens / Echte Nelkenwurz V - VI brown violet 50 äö a lp yCGJO89 âæãêë è FRI 25 0.70 18 3.44 61.92
184 Lamiaceae Gle.he Glechoma hederacea Ground Ivy / Gundermann V - VII purple blue 15 äü a lmo yLMQRSTUVWZ4789 ãêë è ò ÀÆ FRI 4 2.00 8 3.44 27.52
185 Fabaceae Gly.gl Glycyrrhiza glabra Licorice / Echtes Süssholz VI - IX violet 100 äö a r xyzABCGIJK êëï è ò ÀÆ FRI 9 1.20 11 3.44 37.84
186 Fabaceae Gly.yu Glycyrrhiza yunnanensis Chinese Licorice / Chinesisches Süßholz VI - VII violet 150 ä a r yGIJO235 êëï è ò ÀÆ GAI 6 3.20 18 7.21 129.78
187 Asteraceae Hel.st Helianthus strumosus Pale-Leaved Sunflower / Helianthi IX - X yellow 350 ä a mp zDILMRSUVWXY1 ê è ÆÅ DEA 4 16.00 64 3.85 246.40
188 Asteraceae Hel.st.BF Helianthus strumosus Blaue Französische Pale-Leaved Sunflower / Helianthi IX - X yellow 350 ä a mp zDILMRSUVWXY1 ê è ÆÅ DEA 4 2.10 9 3.85 34.65
189 Asteraceae Heli.it Helichrysum italicum Curry Plant / Currykraut VI - VII yellow 45 ä a ilm yBEG ê è òóõøû Å FRI 4 1.60 7 3.46 24.22
190 Hemerocallidaceae Hem.ci Hemerocallis citrina Long Yellow Daylily / Zitronen-Taglilie VI - VIII light yellow 100 ä cd mnor LMRSTUXZ0 âêë è ò ÆÃ FRI 4 7.00 28 2.58 72.24
191 Hemerocallidaceae Hem.cu.ML Hemerocallis cultorum Mauna Loa Daylily / Taglilie VII - VIII salmon-colored 60 äö cd mnor LMRSTUXZ0 âë è ò ÀÆ FRI 3 0.30 1 3.44 3.44
192 Hemerocallidaceae Hem.li Hemerocallis lilioasphodelus (syn. flava) Lemon Daylily / Gelbe Taglilie V - VI light yellow 75 äö cd mnor LMRSTUXZ0 âêë è ò ÀÆÃ FRI 3 0.60 2 4.04 8.08
193 Asparagaceae Ho.xfo.OM Hosta fortunei Orange Marmelade Hosta / Funkie VII - VIII teal leaves 60 öü a lmo LMRSUVX è FRI 4 1.80 8 5.23 41.84
194 Asparagaceae Ho.xcu.SS Hosta × cultorum Sum and Substance Hosta / Funkie VIII - IX light violet 80 äö a lmo LMRSUVX è FRI 2 1.30 3 6.07 18.21
195 Asparagaceae Ho.mo Hosta montana Japanese Mountain Hosta / Japanische Bergfunkie IV - VII white 65 äö a klmno LMPQRSTUVWXZ êë è ÀÆÃÉ FRI 5 0.60 3 3.44 10.32
196 Asparagaceae Ho.si Hosta sieboldiana Blue Leave Hosta / Blaublatt-Funkie VII - VIII light violet 70 öü a klmo LMRSUVX ê è ÆÉ FRI 7 1.20 9 4.19 37.71
197 Poaceae Imp.cy.RB Imperata cylindrica Red Baron Cogon Grass / Japanisches Blutgras no flowers red (leave) 40 ä ac mr DMRSY0123 æ è £ FRI 9 3.20 29 3.11 90.19
198 Lamiaceae La.ga Lamiastrum galeobdolon Yellow Archangel / Goldnessel V - VI yellow 25 äü a lmo R6 ãê è FRI 9 1.30 12 2.23 26.76
199 Lamiaceae Lam.al Lamium album White Dead-Nettle / Weisse Taubnessel IV - XI white 60 äö a lmo JLM7 âæãêë è ò É WIL 16 1.40 23 4.54 104.42
200 Lamiaceae Lam.ma Lamium maculatum Spotted Dead-Nettle / Gefleckte Taubnessel V - VII purple pink 25 ö a lmo yLR ãê è É FRI 16 0.80 13 2.23 28.99
201 Apiaceae Las.si Laserpitium siler Laserwort / Bergkümmel VI - IX white 100 ä ac ijlmo GMNPRSVWXY ê è FRI 7 0.90 7 5.23 36.61
202 Brassicaceae Lep.la Lepidium latifolium Tall Whitetop / Gartenkresse V - VI white 50 öü a ijklmopr GLMOUZ0389 âãêë è ò ÅÉ RÜH 20 0.60 12 4.84 58.08
203 Asteraceae Leu.vu Leucanthemum vulgare Ox-Eye Daisy / Margerite V - VI white 60 ä a lm yL8 ãê è õ FRI 9 1.20 11 3.04 33.44

interim price herbaceous perennials (subshrubs) / zwischensumme stauden (halbsträucher) 2700 8922.65
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VII - VIII white 60 ä a mno LMQRSTU789 æê
V - VI yellow 80 ä ac np âê
IX - X white 75 äö a lmno MQSTUVW ê

VIII - X white yellow 120 äö a klo MQSTUVW âêë
IV - X light violet 35 ä a klo MQSTUVW âêë
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Wie kann der Mensch Teil des Naturgartens werden?

perMatur.org4. Projekte

4.4 Projekt: „Essbarer“ Schulgarten, Wädenswil (ZH)

  

      

  
The potential as a food is still unknown in Switzerland (unlike in Asia). Two culinary uses are shown. This tree provides a 
very tasty leafy and sprout vegetable when the leaves begin to shoot (IV-V). During the summer, the fully grown leaves can 
be used as a spice. The taste is reminiscent of onions, some lovage and is very special. The young leaves and sprouts 
contain 9% protein and the flavor carrier umami. Toona sinensis is a plant for the temperate climate zone and can withstand 
temperatures down to -20 ° C. For a cultivation with a yield years later, the trees should be cultivated in a similar way to the 
poplars in the urban area of   Zurich. The principle here is a stem formation, as it was originally cultivated in so-called „middle 
forests“ in order to be able to give the cattle fresh fodder from branches and leaves. The short shoots along the trunk are 
removed again. A crown can form further up, strengthening the tree as such. In addition, using the example of a cut poplar, 
it is shown how the cultivation method of the Chinese vegetable tree could look like for high productivity along the trunk.

Das Potential als Lebensmittel ist in der Schweiz (anders als in Asien) noch unbekannt. Abgebildet sind zwei kulinarische 
Verwendungsmöglichkeiten. Dieser Baum liefert in der Zeit des Laubaustriebs (IV-V) ein sehr leckeres Blatt- und Spross-
gemüse. Während der Sommerzeit können die ausgewachsenen Blätter als Gewürz weiterverarbeitet werden. Der Ge-
schmack erinnert an Zwiebel, etwas Liebstöckel und ist sehr besonders. Die jungen Blätter und Sprossen enthalten 9% 
Proteine und den Geschmacksträger Umami. Toona sinensis ist eine Pflanze für die temperierte Klimazone und hält eine 
Temperatur bis -20°C aus.  Für eine Kultivierung mit einem um Jahre späteren Ertrag sollte man die Bäume ähnlich kulti-
vieren wie die Pappeln im Stadtgebiet von Zürich. Das Prinzip ist hier eine Stammbildung, wie sie ursprünglich mal in sog. 
«Mittelwäldern» kultiviert wurde, um dem Vieh frisches Futter aus Ästen und Blättern geben zu können. Die kurzen Triebe 
entlang des Stammes werden wieder entfernt. Weiter oben kann sich eine Krone bilden, wodurch der Baum als solches 
gestärkt wird. Zudem wird am Beispiel einer geschnittenen Pappel aufgezeigt, wie die Anbaumethode des chinesischen 
Gemüsebaums für eine hohe Produktivität entlang des Stammes aussehen könnte.

  
The origin of the columnar apple trees goes back to a chance mutation of the apple variety Malus x domestica ‚McIntosh‘. 
This natural mutation with its remarkably compact growth was first observed in 1960 in an orchard in the Canadian Okana-
gan Valley in British Columbia and named after its discoverer, the Polish fruit farmer McIntosh Wijcik. The columnar habit is 
based on extremely short internodes and the side shoots transformed into fruit skewers. As a result, the fruits grow directly 
on the trunk, which is largely free of side shoots and knots. The columnar growth resulted from mutation. These varieties 
form a dominant, compressed central shoot, along which very short side shoots grow, which can bloom and fruit from the 2nd 
year. The narrow growth allows planting distances of 50 cm, so that a fruiting hedge can arise. However, they also appear 
solitary. In principle, no plant pruning may be made with these varieties! This would trigger the side branching that is not 
desired with this growth form. No reduction in height of the central axis is necessary for the first 6-8 years. If stronger, longer 
than 20 cm long side shoots develop, these must be removed from the central axis. If the central shoot becomes too high 
after 8-10 years, it makes sense to divert it, preferably in August (= cut back above a flatter side branch). At this point there 
is no new shoot in the same year and only a moderate shoot in the following year. The same cutting intervention in winter, 
on the other hand, can trigger a strong reaction. Then the surplus young shoots have to be pulled out by the beginning of 
June at the latest (without scissors). Nevertheless, there are owners who let their columnar apple trees grow with multiple 
shoots, since their crown generally remains narrow. This should be avoided for reasons of alternation and good fruit quality. 
Several richly fruiting axes intensify the periodic yield behavior enormously. If there are too many fruits, small fruits with a 
poorer taste will develop. For example, a lush fruit curtain requires consistent thinning towards the beginning of mid-June.

Der Ursprung der säulenförmigen Apfelbäume geht auf eine Zufallsmutation der Apfelsorte Malus x domestica ‘McIntosh’ 
zurück. Diese natürliche Mutation mit auffallend kompaktem Wuchs wurde im Jahr 1960 in einer Obstanlage im kanadi-
schen Okanagan Valley im Staat British Columbia erstmals beobachtet und nach ihrem Entdecker benannt, dem aus Polen 
stammenden Obstbauern McIntosh Wijcik. Der säulenförmige Habitus basiert auf extrem kurzen Internodien und den in 
Fruchtspiesse umgewandelten Seitentrieben. Dadurch wachsen die Früchte unmittelbar am weitestgehend seitentrieb- und 
astlosen Stamm. Der säulenartige Wuchs ist durch Mutation entstanden. Diese Sorten bilden einen dominanten, gestauch-
ten Mitteltrieb, an dem sehr kurze Seitentriebe entlang wachsen, welche ab dem 2. Jahr blühen und fruchten können. Der 
schmale Wuchs erlaubt Pflanzabstände von 50 cm, so dass eine fruchtende Hecke entstehen kann. Allerdings wirken sie 
auch solitär. Bei diesen Sorten darf grundsätzlich kein Pflanzenschnitt gemacht werden! Der würde die bei dieser Wuchs-
form nicht gewünschte Seitenverzweigung auslösen. In den ersten 6-8 Jahren ist keine Höhenreduzierung der Mittelachse 
erforderlich. Sollten sich stärkere, länger als 20 cm lange Seitentriebe bilden, so sind diese an der Mittelachse zu entfernen. 
Wird der Mitteltrieb nach 8-10 Jahren zu hoch, macht ein Ableiten, am besten im August, Sinn (= Rückschnitt oberhalb 
einer flacheren Seitenverzweigung). Zu diesem Zeitpunkt erfolgt kein Neuaustrieb im selben Jahr und lediglich ein mode-
rater Austrieb im Folgejahr. Derselbe Schnitteingriff im Winter kann hingegen eine starke Reaktion auslösen. Dann sind die 
überzähligen Jungtriebe spätestens Anfang Juni auszureissen (ohne Schere). Gleichwohl gibt es Besitzer, die ihre Säulen-
apfelbäume mehrtriebig wachsen lassen, da deren Krone ja generell schmal bleibt. Das sollte aus Gründen der Alternanz 
und guter Fruchtqualität vermieden werden. Mehrere reich fruchtende Achsen verstärken das periodische Ertragsverhalten 
enorm. Bei zu vielen Früchten bilden sich kleine und geschmackliche schlechtere Früchte aus. So erfordert ein üppiger 
Fruchtbehang eine konsequente Ausdünnung gegen Anfang bis Mitte Juni.
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2. Methode - dry process without water: Term 2 months with peeled acorns!
2. Methode - Trockenverfahren ohne Wasser: Laufzeit 2 Monate mit geschälten Eicheln! 
• peeled acorns (10kg) / geschälte Eicheln (10kg)
• coarse-grained sea salt  (app. 15kg, re-usable) / grobkörniges Seesalz (ca. 15kg, wiederverwendbar)
• preserving container / Behälter
• lid / Deckel
• heavy weight / Gewicht
• towel / Tuch 

* The container, weight and lid can be 
made of wood, stone, plastic, glass, 
ceramic or stainless steel, never with 
metal.

* Behälter, Gewicht und Deckel können 
aus Holz, Stein, Kunststoff, Glas, 
Keramik oder Edelstahl bestehen, 
niemals aus Metall. 

towel to cover* / Tuch zum Abdecken*

layer acorns 3-4cm / Schicht Eicheln 3-4cm
layer sea-salt = 1cm / Schicht Seesalz 1cm
layer acorns 3-4cm / Schicht Eicheln 3-4cm
layer sea-salt = 1cm / Schicht Seesalz 1cm
...

weight* / Gewicht*

lid* / Deckel*

container* / Behälter*

3. Methode - wet process with water: Term 6 months with unpeeled acorns!
3. Methode - Nassverfahren mit Wasser: Laufzeit 6 Monate mit ungeschälten Eicheln! 
• unpeeled acorns (10kg) / ungeschälte Eicheln (10kg)
• sea-salt (600g) / Seesalz (600g)
• preserving container / Behälter
• towel / Tuch lid over the towel / Deckel über dem Handtuch 

towel (fabric) / Handtuch (Stoff)

salti water (600g see-salt to 10 lt water); Over time, 
a yeast that looks like a kombucha will begin to 
develop.
Salzwasser (600g Meersalz auf 10 lt Wasser); Mit 
der Zeit beginnt sich ein Hefepilz zu entwickeln der 
wie ein Kombucha-Pilz aussieht.

container / Behälter

unpeeled acorns / ungeschälte Eicheln

Botanical name / Botanischer Name English name / Deutscher Name Edibility of the acorns / Essbarkeit der Eicheln

Quercus macrocarpa Bur oak / Grossfruchtige Eiche Acorns with no to very low tannin / Eicheln mit 0 bis sehr geringem Tanningehalt

Quercus bicolor Swamp white oak / Zweifarbige Eiche Acorns with no to very low tannin / Eicheln mit 0 bis sehr geringem Tanningehalt

Quercus alba American white oak / Am. Weisse Eiche Acorns with no to very low tannin / Eicheln mit 0 bis sehr geringem Tanningehalt

Quercus cerris Turkey oak / Zerreiche Acorns with a very low tannin content / Eicheln mit sehr geringem Tanningehalt

Basically, the acorns of all oak species are edible. There are different processing steps for this, for at home in small 
quantities in a shorter time up to larger quantities as described on the left. The following method is suitable for integra-
ting this processing together with children and into the classroom. The acorns are peeled and then finely pureed with 
plenty of water in a high-performance mixer. It takes between 3 and 10 days with daily water changes until the tannic 
acid is removed. I‘ve already taken the first steps, and the finely ground acorn flour has been in the water for a few 
hours. After soaking, the acorn flour is squeezed well and then stored frozen. It is very light compared to my flour from 
yesterday. I‘m curious to see if I can make it (www.derwildeweg.com).

Im Grunde genommen sind die Eicheln aller Eichenarten essbar. Dafür gibt es unterschiedliche Verarbeitungsschritte, 
für zuhause in kleinen Mengen in kürzerer Zeit bis hin zu grösseren Mengen wie links beschrieben. Um diese Verar-
beitung gemeinsam mit Kindern und in den Unterricht zu integrieren, eignet sich die folgende Methode. Die Eicheln 
werden geschält und dann mit viel Wasser in einem Hochleistungsmixer ganz fein püriert. Es dauert zwischen 3 und 10 
Tage bei täglichem Wasserwechsel, bis die Gerbsäure entzogen ist. Ich habe schon die ersten Schritte gemacht, und 
das fein gemahlene Eichelmehl steht nun schon ein paar Stunden im Wasser. Nach dem Wässern wird das Eichelmehl 
gut ausgepresst und dann eingefroren aufbewahrt. Es ist im Vergleich zu meinem gestrigen Mehl sehr hell. Ich bin 
gespannt, ob ich es hinbekomme (www.derwildeweg.com).

1. Methode - Wet method with water: duration 3-10 days with peeled acorns! 
1. Methode - Nassverfahren mit Wasser: Dauer 3-10 Tage mit geschälten Eicheln!

Three methods to make acorns from all oak species edible. 
Drei Methoden, um Eicheln sämtlicher Eichenarten essbar zu machen.

www.derwildeweg.com

www.derwildeweg.com www.derwildeweg.com

Possible cultivation methods 
using the example of poplar 
trees in the city of Zurich.

Mögliche Anbaumethoden am 
Beispiel von Pappelbäumen 
in der Stadt Zürich.

www.dickenmann-ag.ch www.bauer-baumschulen.ch www.bauer-baumschulen.ch

Turkey Oak / Zerreiche
Quercus cerris
IV - V
cream white / cremeweiss
700 cm

ä`|`c`d`|`h`|`D`E`M`N`O`
P`S`T`V`W`X`Y`Z`0`1`2`3`4`
7`8`9`|`â`æ`|`ò`|`À

Pink Chinese             
Vegetable Tree              
/ Rosa Chinesischer 
Gemüsebaum
Toona sinensis Flamingo
VI - VII
white / weiss
600 cm

Pillar Apple Columnare   
/ Säulenapfel-Columnare
Malus domestica Redspring
IV - V
pink / rosa
350 cm
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This deciduous shrub is an ideal plant in a food-forest, which is also suitable as an excellent 
windbreak, bee and nitrogen fixer. It also produces fantastic fruits. When the fruits turn red for 
the first time or yellow in certain varieties, the fruits are still slightly astringent. However, this 
disappears when cooking or drying. Jam and fruit leather from these autumn olives are always 
favorites at forest gardening courses. In the past, this plant was generally used to improve 
poor soils in road construction. The interest in having this plant both in the home garden as a 
berry supplier and in commercializing these berries has already arrived in English-speaking 
countries.

Dieser sommergrüne Strauch ist eine ideale Pflanze im Waldgarten, der ebenso als ein hervor-
ragender Windschutz, Bienen- und Stickstofffixierer geeignet ist. Er bringt zudem fantastische 
Früchte hervor. Wenn die Früchte zum ersten Mal rot oder bei bestimmten Sorten gelb wer-
den, sind die Früchte noch leicht adstringierend. Dies verschwindet jedoch beim Kochen oder 
Trocknen. Marmelade und Fruchtleder von diesen Herbst-Oliven sind bei Waldgärtnerkursen 
immer die Favoriten. In der Vergangenheit wurde diese Pflanze in der Regel zur Bodenverbes-
serung schlechter Böden im Strassenbau angewendet. Das Interesse, diese Pflanze sowohl 
im Hausgarten als Beerenlieferant zu haben als auch diese Beeren zu kommerzialisieren, ist 
in den englischsprachigen Ländern bereits angekommen.

   

   

   

   

   

   

  
We have not yet discovered the potential of the Szechuan pepper tree. Since it is not known 
that the plant is edible, we unfortunately only use it as an ornamental plant. Nowadays the 
very expensive spice of this tree is bought more and more often. The peel of the fruit contains 
an aromatic oil that has a slight lemon taste. This also points to the close relationship to citrus 
fruits. It causes a tingling sensation in the mouth, similar and has a cooling effect. The pods 
contain a shiny, black seed. When fully ripe in October, the fruit shell opens. You can also use 
the unripe green fruits, e.g. B. by crushing them with a little olive oil in a mortar and adding 1 
tbsp of it to 1 liter of olive oil. The oil is left to stand for 1-2 months and you get a slightly spicy 
Szechuan oil.

Das Potential des Szechuanpfeffer-Baums ist bei uns noch völlig unentdeckt. Da nicht bekannt 
ist, dass die Pflanze essbar ist, findet sie bei uns leider nur als Zierpflanze Verwendung. Durch-
aus wird heutzutage immer öfter das sehr teure Gewürz dieses Baumes eingekauft. Die Schale 
der Früchte enthält ein aromatisches Öl, das einen leichten Geschmack nach Zitronen hat. Das 
deutet auch auf die nahe Verwandtschaft zu Zitrusfrüchten hin. Im Mund ruft es ein Prickeln, 
ähnlich einer Brause, hervor und wirkt kühlend. Die Fruchthüllen enthalten einen glänzenden, 
schwarzen Samen. Zur Vollreife im Oktober öffnet sich die Fruchthülle. Man kann auch die 
unreifen grünen Früchte verwenden, z. B. indem man sie mit etwas Olivenöl in einem Mörser 
zermalt und 1 Liter Olivenöl mit 1 EL davon anreichert. Das Öl lässt man 1-2 Monate stehen 
und erhält ein leicht scharfes Szechuanöl.
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www.plantapro.de Philipp Weiss www.gartenratgeber.net

www.delawarewildflowers.org

www.istockphoto.com

Saskatoon Serviceberry          
/ Erlenblättrige Felsenbirne
Amelanchier alnifolia Smoky
III - VI
white / weiss
300 cm

Autumn Olive / Korallen-Ölweide
Elaeagnus umbellata
III - IV
cream yellow / cremegelb
250 cm

Chokeberry / Aronie
Aronia melanocarpa Viking
V - VIi
white / weiss
140 cm

Kousa Dogwood                              
/ Chinesischer Fruchthartriegel
Cornus kousa Beni Fuji
VI - VII
dark pink / dunkelrosa
300 cm

Cornelian Cherry / Kornelkirsche
Cornus mas Oryginalnyj
II - III
yellow / gelb
700 cm

Red Nanjing Cherry                        
/ Rote Nankingkirsche
Prunus tomentosa Red Ninja
IV - V
white / weissrosa
150 cm

ä`|`a`|`e`|`w`x`y`A`B`C`D`E`F`G`H`J`K`L`
M`N`O`P`Q`V`W`2`3`5`|`â

Chinese Date / Chinesische Dattel
Ziziphus jujuba Ju TaoTsao
V - VI
yellow-green / gelbgrün
600 cm

ä`|`a`|`e`|`w`x`y`B`J`N`U`2`5`|`â`æ`|`ò`
|`À`Æ

Chinese Date / Chinesische Dattel
Ziziphus jujuba Ju TaoTsao
V - VI
yellow-green / gelbgrün
600 cm

ä`|`a`|`e`|`w`x`y`B`J`N`U`2`5`|`â`æ`|`
ò`|`À`Æ

Scarlet Hawthorn / Scharlachdorn
Crataegus pedicilata (syn. coccinea)
V
white / weiss
400 cm

ä`ö`|`a`|`f`l`m`|`w`x`y`B`J`M`N`3`|`â`
æ`ê`î`|`ò`|`À`Æ

Black Elder / Schwarzer Holunder
Sambucus nigra Haschberg
V - VI
white / weiss
150 cm

ä`ö`|`a`|`g`|`w`x`y`A`B`C`G`H`J`O`1`2`4`
5`|`â`æ`ë`î`|`ò`|`À`Æ
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The hosta is an ornamental plant that is widespread and popular throughout Central and Nort-
hern Europe. People have never thought that this plant could be eaten. Up to 45 species are 
very hardy and can be grown throughout Central and Northern Europe. As the natural habitat 
shows, hostas are shade-tolerant and perfect for the edible forest garden. They were introdu-
ced to Europe as ornamental plants in the 18th century and are now among the most popular 
garden plants. In Korea they are used for “namul”, a side dish that is usually seasoned with soy 
sauce and toasted sesame oil. The young leaves, which are still rolled up, are cut off from the 
hostas and processed further. Depending on the variety, the fully grown leaves and their petals 
can also be used for cooking. Hostas don‘t taste bitter at all. The flowers are also very tasty.

Die Funkie ist eine in ganz Mittel- und Nordeuropa weit verbreitete und beliebte Zierpflanze. 
Die Leute haben noch nie daran gedacht, dass diese Pflanze gegessen werden kann. Alle 
bis zu 45 Arten sind sehr winterhart und können in ganz Mittel- und Nordeuropa angebaut 
werden. Wie der natürliche Lebensraum zeigt, sind Funkien schattentolerant und perfekt für 
den essbaren Waldgarten geeignet. Sie wurden im 18. Jahrhundert als Zierpflanzen nach Eu-
ropa eingeführt und zählen heute zu den beliebtesten Gartenpflanzen. In Korea werden sie für 
«Namul» verwendet, eine Beilage, die üblicherweise mit Sojasauce und geröstetem Sesamöl 
gewürzt wird. Von den Funkien werden vor allem die noch zusammen gerollten Jungblätter 
abgeschnitten und weiterverarbeitet. Je nach Sorte können auch die ausgewachsenen Blätter 
und deren Blattstiele zum Kochen verarbeitet werden. Funkien schmecken überhaupt nicht 
bitter. Die Blüten sind zudem sehr lecker.

   

    

   

   

   

     
Mioga ginger (Japanese ginger) is native to Japan and very popular. This vegetable is grown 
there for its edible flowers and young shoots. For Central Europe, a very frost-hardy variety 
called Crug‘s Zing has proven to be suitable, which withstands down to -23 ° C. This variety 
can grow wherever the well-known ground elder grows. The sterile flowers are produced on the 
ground from the underground stems in summer and autumn. Mioga flower buds are plucked 
before they emerge from the underground shoots on the surface. To make harvesting easier, a 
10 to 15 cm layer of sawdust is used to mulch the plant soil. The buds are in the sawdust and 
are individually harvested two to three times a week.

Mioga-Ingwer (Japanischer Ingwer) ist in Japan einheimisch und sehr beliebt. Dieses Gemüse 
wird wegen seiner essbaren Blüten und jungen Triebe dort angebaut. Für Mitteleuropa hat 
sich eine sehr frostharte Sorte namens Crug`s Zing als geeignet erwiesen, die bis zu -23°C 
widersteht. Man kann sagen, dass diese Sorte überall dort wachsen kann, wo sich der bekann-
te Giersch wohlfühlt. Die sterilen Blüten werden im Sommer und Herbst am Boden aus den 
unterirdischen Stängeln produziert. Mioga-Blütenknospen werden gepflückt, bevor sie aus den 
unterirdischen Trieben an der Oberfläche auftauchen. Um die Ernte zu erleichtern, wird eine 10 
bis 15 cm grosse Schicht Sägemehl zum Mulchen der Pflanzenböden verwendet. Die Knospen 
befinden sich im Sägemehl und werden zwei- bis drei-mal pro Woche einzeln geerntet.
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Laserwort / Bergkümmel
Laserpitium siler
VI - IX
white / weiss Heilkraut
100 cm

Star Of Bethlehem 
/ Preussischer Spargel
Ornithogalum pyrenaicum
IV - V
cream white / cremeweiss
65 cm

Rampion / Ährige Teufelskralle
Phyteuma spicatum (syn. spicata)
V - VII
white / weiss
10 cm

Bladder Campion 
/ Taubenkropf-Leimkraut
Silene vulgaris
V - IX
pink / rosa
60 cm

Mioga Ginger / Mioga Ingwer
Zingiber mioga Crug's Zing
VIII - IX
pale yellow / blassgelb
100 cm

Blue Leave Hosta 
/ Blaublatt-Funkie
Hosta sieboldiana
VII - VIII
light violet / hellviolett
70 cm

ö`ü`|`a`|`k`l`m`o`|`L`M`R`S`U`V`X`|`ê`
|`Æ`É

Mountain-Avens / Schweizer Tee
Dryas octopetala
VI - VII
white / weiss
15 cm

ä`|`a`|`l`m`|`y`|`â`ã`ê`ë`ï`|`ò`|`Æ`
Å`É

Tall Buckwheat 
/ Ausdauernder Buchweizen
Fagopyrum dibotrys
VII - X
white / weiss
200 cm

ö`ü`|`a`|`i`k`l`|`M`Q`R`Z`|`â`ê`|`ò

Licorice / Echtes Süssholz
Glycyrrhiza glabra
VI - IX
violet / violett
100 cm

ä`ö`|`a`|`r`|`x`y`z`A`B`C`G`I`J`K`|`ê`ë`
ï`|`ò`|`À`Æ

Long Yellow Daylily 
/ Zitronen-Taglilie
Hemerocallis citrina
VI - VIII
light yellow / hellgelb
100 cm

ä`|`c`d`|`m`n`o`r`|`L`M`R`S`T`U`X`Z`
0`|`â`ê`ë`|`ò`|`Æ`Ã
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Clover footpaths with green manure function
Fusswege aus Klee mit Gründüngungsfunktion
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Vegetables as strong draw on
Gemüse als Starkzehrer

Vegetables as middle draw on
Gemüse als Mittelstarkzehrer

A 1 A 2 A 3 A 4 B1 B2 B3 C1 C2 C3

A1-A4 All Culumns
Alle Spalten

HC Hop Clover
Gelb-Klee

PC Persian Clover
Persischer Klee

SA Shamrock Alexandria
Alexandriner-Klee

SC Scarlet Clover
Inkarnat-Klee

B1 Column / Spalte

WC White Cabbage Early; Stock
Weiskohl Früh; Lager

RB Red Beetroot
Rote Beete

-----------------------------------------------------------
SCo Sweet Corn

Zuckermais
Na Nasturtium

Kapuzinerkresse
-----------------------------------------------------------
Br Broccoli

Brokkoli
Bo Borage

Borretsch

B2 Column / Spalte

To Tomato
Tomate

Ba Basil
Basilikum

Ta Tagetes
Tagetes

-----------------------------------------------------------
Ca Cauliflower

Blumenkohl
Ce Celeriac; Celery

Knollensellerie; Stangensellerie
-----------------------------------------------------------
Cu Cucumber preculture; direct sowing

Gurke Vorkultur; Direktsaat
Di Dill

Dill

B3 Column / Spalte

Sq Squash
Kürbis

WM White Mustard
Weisser Senf

Buc Buckwheat
Buchweizen

-----------------------------------------------------------
Zu Zucchini

Zuchini, Zugetti
Bs Brussels sprouts autumn; winter

Rosenkohl Herbst; Winter
-----------------------------------------------------------
Nc Napa cabbage

Chinakohl
CS Caraway Seed

Kümmel
Co Coriander

Koriander

C1 Column / Spalte

On Summer-, Winter Onion
Sommer-l -, Steckzwiebel

Car Carrot
Karotte

AM Annual Marjoram
Einjähriger Majoran

-----------------------------------------------------------
SCh Swiss Chard

Mangold
Ra Radishes, Radish

Radieschen, Rettich
Cr Cress

Kresse
-----------------------------------------------------------
Ga Garlic

Knoblauch
Pe Pepper

Paprika, Pepperoni

C2 Column / Spalte

Po Early- , Late Potato
Früh- Spätkartoffel

Ch Chamomile
Kamille

-----------------------------------------------------------
Su Sunflowers

Sonnenblumen
RuB Runner Beans

Stangenbohnen
-----------------------------------------------------------
Pa Parsnip

Pastinake
RP Root Parsley

Wurzelpetersilie

C3 Column / Spalte

En Endive
Endivien

Bu Bulbous Fennel
Knollenfenchel

-----------------------------------------------------------
Ko Kohlrabi

Kohlrabi
ChP Chili Peppers

Pepperoni
-----------------------------------------------------------
Car Carrot

Karotte
Le Summer-, Winter Leek

Herbst-, Winter-Lauch
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Alle Massangaben in cm
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Vegetables as weak draw on
Gemüse als Schwachzehrer

Plants as green manure
Pflanzen als Gründüngung

D1 D2 D3 E1 E2 E3

D1 Column / Spalte

BB Bush Bean
Buschbohne

Sa Savory
Bohnenkraut

-----------------------------------------------------------
CC Common Cosmos

Kosmeen
CP California Poppy

Kalifornischer Mohn
LM Love In A Mist

Jungfer im Grünen
TC Threadleaf Coreopsis

Mädchenauge
-----------------------------------------------------------
BL Butterhead Lettuce

Kopfsalat
Che Chervil

Kerbel

D2 Column / Spalte

FL Field Lettuce
Feld-, Nüsslisalat

Ru Rucola
Rucola

-----------------------------------------------------------
Pea Pea

Erbse
-----------------------------------------------------------
Par Parsley

Petersilie
GR Garden Radish

Radieschen

D3 Column / Spalte

IL Iceberg Lettuce
Eisbergsalat

DS Dandelion Salad
Löwenzahn

Le Lettuce
Kopfsalate

Chi Chicory
Zichorie

-----------------------------------------------------------
EP Evening Primrose

Nachtkerze
CD Crown Daisy
Ma Marigold

Ringelblume
RGO Red Garden Orache

Rote Gartenmelde
Chee Cheeses

Wilde Malve
CM Chinese Mallow

Gemüsemalve
-----------------------------------------------------------
Co Cornflower

Kornblume
Zuc Zuckerhut

Zuckerhut

E1 Column / Spalte

Ph Phazelia
Phazelie

Buc Buckwheat
Buchweizen

CV Common Vetch
Saat-Wicke

Year of the row of beds
Jahreswechsel der Beetreihen

...

A1 A2 A3 A4D3 B3 D1 B1E3 C1 E1C3

8. Year / 8. Jahr

A4 A1 A2 A3D2 B3 D3B2 E2 C3 E3C2

7. Year / 7. Jahr

A3 A4 A1 A2B1 D1 B2 D2C1 E1 C2 E2

6. Year / 6. Jahr

A2 A3 A4 A1B3 D3 B1 D1C3 E1 C1E3

5. Year / 5. Jahr

A1 A2 A3 A4B2 D3 B3D2 C2 E3 C3E2

4. Year / 4. Jahr

A4 A1 A2 A3D1 B1 D2 B2E1 C1 E2 C2

3. Year / 3. Jahr

A3 A4 A1 A2D3 B3 D1 B1E3 C1 E1C3

2. Year / 2. Jahr

A2 A3 A4 A1D2 B3 D3B2 E2 C3 E3C2

1. Year / 1. Jahr

A1 A2 A3 A4B1 D1 B2 D2C1 E 1 C2 E2

40 40 40 40 40 40

E2 Column / Spalte

Sp Spinach
Spinat

Su Sunflowers
Sonnenblumen

HC Hop Clover
Gelb-Klee

PC Persian Clover
Persischer Klee

SA Shamrock Alexandria
Alexandriner-Klee

E3 Column / Spalte

SC Scarlet Clover
Inkarnat-Klee

CM Charlock Mustard
Gelber Senf

BLu Blue Lupin
Blaue Lupine

All dimensions in cm 
Alle Massangaben in cm
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Angelica archangelica
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Engelwurz
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Engelwurz

Pos. Material costs + labor Pr. chf Materialkosten + Arbeitsaufwand
Stiftung Bühl in Wädenswil: www.stiftung-buehl.ch (ID: 2412 / 55981; Florian Kümin)

1 Garden pegs: 260 pieces; 500x70x26 mm in Douglas fir; 
inclined at the top 45 °; pointed at the bottom

1494.90 Gartenpflöcke: 260 Stück; 500x70x26 mm in Douglasie; 
oben 45° geneigt; unten zugespitzt

Schildermaxe: www.signomatic.ch (ID: 122083580; Pia Lente)
2 Plant labels: 260 pieces; 70x37 mm in plastic (1.6mm); incl. 

3mm hole; B / W text engraving
635.75 Pflanzenschilder: 260 Stück; 70x37 mm in Kunststoff 

(1.6mm); inkl. 3mm Bohrung; S/W Textgravur
3 Plant legend: 2 pieces; 100x600 mm in aluminum (1.5mm); 

incl. 3mm hole; UV-resistant foil print
34.80 Pflanzenlegende: 2 Stück; 100x600 mm in Aluminium 

(1.5mm); inkl. 3mm Bohrung; UV-beständ. Folienaufdruck
4 Design plan for outside: 1 piece; 800 x 300 mm in aluminum 

(1.5mm); incl. 3mm hole; UV-resistant foil print
46.22 Entwurfsplan für Draussen: 1 Stück; 800 x 300 mm in Alu 

(1.5mm); inkl. 3mm Bohrung; UV-beständ. Folienaufdruck
perMatur: www.perMatur.org

5 Attach wooden pegs, signs, legend and design plan (with 
suitable existing overlay for the design and 2 cordless drills 
and 1 heavy rubber mallet are required) 

400.00 Holzpflöcke, Schilder, Legende und Entwurfsplan (bei 
geeigneter vorhandener Unterlage) anbringen (vorauss. 2 
Akkubohrer und 1 schwerer Gummihammer)

Total price including VAT (7.7%), postage & billing fee 2611.67 Gesamtpreis inkl. MwSt. (7.7%), Porto & Rechungsgebühr

Light-Demanding Licht-Standort

sunny sonnig
partial shade halbschattig

shady schattig

Edibility Essbarkeit

edible essbar
edible by frost effect essbar durch Frosteinwirkung

edible by heating or fermenting essbar d. Erhitzen / Fermentieren
toxic giftig

Edible Parts Of The Plant Essbare Pflanzenteile

general fruits edible Früchte allgemein essbar
drupe edible Steinfrucht essbar

berry fruits edible Beerenfrüchte essbar
nuts edible Nüsse essbar
seed edible Samen essbar
pods edible Hülsen essbar

leaves edible Blätter essbar
petiole edible Blattstiel essbar

flowers (partially) edible Blüten(teil) essbar
floerbuds edible Blütenknospe essbar 

stem edible Spross essbar
tuber edible Knolle essbar
onion edible Zwiebel essbar
roots edible Wurzeln essbar 

pollen edible Pollen essbar
cambium edible Kambium essbar

drinkable tree sap Baumsaft trinkbar
Edible mushroom Speisepilz

Edible Products Essbare Produkte

juice Saft
syrup Sirup

tea plant Teepflanze
coffee Kaffee

tonic Tonic
liqueur Likör

wine production Wein Produktion
beer production Bier Produktion

cocking oil Speiseöl
vinegar Essig

seasoning Gewürz
honey Honig
sugar Zucker

sweetness Süssigkeit
chewing gum Kaugummi

salad Salat
potherb Suppengemüse
spread Brotaufstrich
cauces Sossen

pesto Pesto 
spinach Spinat

pan-fried vegetables Pfannengemüse
stew Eintopf

casserole Auflauf
dip Dipp

preserved Eingemachtes
fermented Fermentiertes

fried Frittiertes
starch Stärke
wraps Wraps
pasta Pasta
bread Brot

pastries Gebäck 
cheese Käse
yogurt Jogurt
butter Butter

 to porridge & muesli zu Haferbrei & Müsli
to egg zu Ei
to fish zu Fish

to meat zu Fleisch

Ecology Ökologie

frost hazardous frostgefährdet
hardy frosthart

thermophilic wärmeliebend
native einheimisch

neophyte Neophyt
wild form Wildform

good for bees Bienenweide
good for birds Vogelnahrung

nitrogen fixing plant Stickstoffsammler
organic matter organisches Material

halophyte Halophyt

Health Gesundheit

medicinal plant Heilpflanze
essential oils ätherische Öle

essences Essenzen
natural cosmetics Naturkosmetik

body oil Pflegeöl
resin Harz

 

Futher Properties Weitere Eigenschaften

productive produktiv
drought resistant trockenresistent

fire resistant feuerresistent
ornamental ornamental

fragrant duftend
edible herbs essbare Kräuter

ground cover Bodendecker
winter flowering Winterblüher

succulent Sukkulente
palm plant Palmpflanze

marsh & bank-side plant Sumpf- & Uferpflanze
aquatic plant Wasserpflanze

grass Gras
fern Farn

moss & lichen Moos & Flechte
seaweed Alge
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edible herbs essbare Kräuter

ground cover Bodendecker
winter flowering Winterblüher

succulent Sukkulente
palm plant Palmpflanze

marsh & bank-side plant Sumpf- & Uferpflanze
aquatic plant Wasserpflanze

grass Gras
fern Farn

moss & lichen Moos & Flechte
seaweed Alge

perMatur.org

Plant Properties
Pflanzeneigenschaften

customer / auftraggeber

customer / auftraggeber
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Wie kann der Mensch Teil des Naturgartens werden?

perMatur.org4. Projekte

4.4 Projekt: „Essbarer“ Schulgarten, Wädenswil (ZH)

Sequence of images that documents the construction of a compost pile according to this principle. / Bildabfolge die einen Aufbau einer Kompostmiete nach diesem Prinzip dokumentiert.
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Nitrogen-loving plants like Jerusalem artichoke, 
comfrey, rhubarb and pumpkin on top ...
Stickstoffliebende Pflanzen wie Topinambur, 
Beinwell, Rhabarber und Kürbis oben auf der Miete  ...

5. Covering material made of straw, mown grass, cut chinese reed, silo, hay.
    Abdeckmaterial aus Stroh, gemähtem Gras, geschnittenem Chinaschilf, Silo, Heu.

4. Top soil with some excrement from herbivorous animals such as cows, sheep, goats, rabbits, which is mainly used to  
    inoculate the compost pile with enzymes. All other new compost heaps can be enriched with the matured compost 
    from the first compost heaps in order to preserve the enzymes. 
    Oberboden mit etwas Kot von pflanzenfressenden Tieren wie Kühen, Schafen, Ziegen, Kaninchen, der hauptsächlich 
    zur Impfung der Kompostmiete mit Enzymen dient. Alle weiteren neuen Kompostmieten können mit dem gereiften 
    Kompost der ersten Kompostmiete angereichert werden, um die Enzyme zu erhalten.

3. Layer of topsoil (can also have an increased proportion of clay)
    Schicht aus Oberboden (kann auch einen erhöhten Lehmanteil haben)

2. Organic material that is supposed to rot, leaves, vegetable kitchen waste (without oil), parts of plants, horse
    manure can also be used here in one layer.
    Organisches Material, das verrottet, Blätter, pflanzliche Kühenabfälle (ohne Öl), Pflanzenteile und Pferdemist 
    können hier zusammen für diese Schicht verwendet werden.

1. Lay branches or their clippings on top of each other and compress a little with your feet. This layer serves as 
    drainage and the air circulation.
    Lege Äste oder abgeschnittene Teile davon übereinander und presse sie ein wenig mit den Füssen zusammen.            
    Diese Schicht dient als Drainage und der Luftzirkulation.

Horta da Moura, Mértola

Create a compost pile without turning 
Erstellen einer Kompostmiete ohne zu wenden

6.3 Instructions compost pile / Anleitung Kompostmiete 6. Implementation / Ausführung6.3 Instructions compost pile / Anleitung Kompostmiete6. Implementation / Ausführung
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 Russischer Spargel (Ornithogalum pyrenaicum)  Szechuan Pfeffer (Zanthoxylum piperitum)

 Mioga-Ingwer (Zingiber mioga Crug‘s Sing)

 Fortunes Kopfeibe (Cephalotaxus fortunae) Mitschurin Eberesche (x Sorbocrataegus Titan) Pfirsischblättriger Apfel (Malus prunifolia var. rink) Chinesische Dattel (Ziziphus jujuba) Indianerbanane (Asimina triloba Sunflower)

 Scharlachdorn (Crataegus pedicellata)  Maronie (Castanea sativa Bouche De Betizac)  Kornelkirsche (Cornus mas) Blaugurke (Decaisnea fargesii) Korallen Ölweide (Elaeagnus umbellata)

 Waldspargel (Aruncus dioicus)  Pfirsichbl. Glockenblume (Campanula persicifolia) Gemeine Esche (Fraxinus excelsior)

 Magnolie (Magnolia x brooklynensis Woodsman)

 Krimlinde (Tilia x europaea Euchlora)

 Kohldistel (Cirsium oleraceum) Chinesischer Geüsebaum (Toona sinensis)


